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See the notice on TED website

583994-2026 - Kilpailu
Puola – Huonekalut (myös toimistokalusteet), sisustustavarat, kodinkoneet ja laitteet (valaistusta 
lukuun ottamatta) ja puhdistustuotteet – Dostawa mebli biurowych
OJ S 162/2026 24/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Krakowie
Sähköposti: rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Puolustusalan toimeksisaaja
Pääasiallinen toimiala: Puolustus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa mebli biurowych
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa mebli biurowych. Zamawiający zgodnie z art. 
441 ust. 1 ustawy, zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa opcji. Szczegółowy zakres 
i warunki realizacji zamówienia przedstawiają:  opis przedmiotu zamówienia,  projekt umowy,  
wycena ofertowa,  dokument gwarancyjny,  wzory protokołów przyjęcia – przekazania,  wykaz 
miejsc dostawy mebli biurowych,  wzór karty wyrobu. Ww. dokumenty stanowią załączniki do 
SWZ i są jej integralną częścią.
Menettelyn tunniste: 11a008cc-fd99-4403-adfb-2d2128c449ca
Sisäinen tunniste: 19/2026/ZP/SSp
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych 
lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem 
art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 
8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 
30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz 
lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego 
ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia. Zamawiający wykluczy wykonawcę na podstawie 
powyższej przesłanki. Oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576. Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji 

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/583994-2026
mailto:rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl


583994-2026 Page 2/12

zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania na mocy 
art. 257 ustawy tj.: Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. Podmiotowe środki dowodowe mogą zostać 
zastąpione ważnym certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych, o którym mowa w art. 
124 ust. 2 ustawy Pzp, wyłącznie w zakresie, w jakim certyfikat potwierdza brak podstaw 
wykluczenia albo spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie odpowiadającym 
wymaganiom określonym w SWZ. Certyfikat nie zastępuje podmiotowych środków 
dowodowych dotyczących podstaw wykluczenia nieobjętych certyfikacją, w szczególności art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, a także okoliczności zaistniałych w toku niniejszego 
postępowania oraz art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE nr L 229 z 31 lipca 2014 r., str. 1). Certyfikat zastępuje 
podmiotowe środki dowodowe wyłącznie w zakresie objętym ważną certyfikacją oraz 
wskazanym przez Wykonawcę w oświadczeniu JEDZ. Jeżeli certyfikat obejmuje jedynie część 
podstaw wykluczenia albo część warunku udziału w postępowaniu, albo potwierdza spełnianie 
warunku na poziomie niższym niż wymagany w SWZ, Wykonawca składa podmiotowe środki 
dowodowe w pozostałym zakresie. Zamawiający dokonuje oceny skuteczności certyfikatu z 
uwzględnieniem zakresu certyfikacji, okresu jej ważności, statusu certyfikacji ujawnionego w 
bazie certyfikacji oraz zgodności certyfikatu z wymaganiami określonymi w niniejszej SWZ. 
Wykonawca wraz z ofertą składa oświadczenia i dokumenty, o których mowa w sekcji IX pkt 1-
3 SWZ. Zgodnie z art. 139 ustawy Zamawiający w postępowaniu najpierw dokona badania i 
oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw do wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. Zgodnie z art. 139 ust. 2 ustawy oświadczenie, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Zamawiający zażąda wyłącznie od Wykonawcy, którego oferta zostanie 
najwyżej oceniona. Zamawiający wzywa Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, 
aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych wskazanych 
w sekcji IX pkt 4 SWZ

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39000000 Huonekalut (myös toimistokalusteet), sisustustavarat, 
kodinkoneet ja laitteet (valaistusta lukuun ottamatta) ja puhdistustuotteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ul. Mogilska 85  
Postitoimipaikka: Kraków
Postinumero: 30-901
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Maa: Puola
Lisätiedot: Szczegółowy wykaz miejsc dostawy: Rejonowy Zarząd Infrastruktury Kraków, 35 
Wojskowy Oddział Gospodarczy Kraków-Rząska (SOI ul. Miedziana 20 Kraków) , 4 Wojskowy 
Oddział Gospodarczy Gliwice (SOI Lubliniec)

2.1.4.  Yleistä tietoa
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Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Ustawa Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust.1pkt 6 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych  Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy PZP, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy PZP. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien 
złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Korruptio: art. 108 ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych  Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy – składa informację z 
odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, 
lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości 
lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Petos: art. 108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru 
takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 
ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
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1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w 
zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust.1pkt 3 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust.1pkt 3 ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien 
złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo Zamówień Publicznych
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
art. 108 ust.1pkt 1 i 4 ustawy Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w 
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art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4,ustawy – składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy. Jeżeli w kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo Zamówień Publicznych. 
Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzonego na podstawie ustawy Prawo Zamówień Publicznych wyklucza się: 1) 
wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765 /2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 2) wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655, 835,2180 i 
2185) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765 /2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 3) wykonawcę, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości(Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106 oraz z 2022 r. poz. 1488), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Oświadczenie dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 
Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z 
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dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust.
1pkt 5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, dotyczących zawarcia z 
innymi wykonawcami porozumienia mającego na calu zakłócenie konkurencji. Oświadczenie 
Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym Wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od 
innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców oświadczenie, o którym mowa powyżej, 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Oświadczenie może być złożone odrębnie przez każdego Wykonawcę lub w imieniu 
wszystkich Wykonawców przez ustanowionego Pełnomocnika
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: art. 108 ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: 
Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
– składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o 
którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: art. 108 ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: 
Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
– składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
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miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o 
którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien 
złożyć: Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
jej złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
– składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o 
którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
świadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: art. 109 
ust. 1pkt 7 ustawy Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust.1pkt 1 i 2 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: 
Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
– składa informację z odpowiedniego rejestru takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
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miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie, o 
którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: art. 109 ust. 1pkt 5 ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca winien złożyć: 
Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 5 
ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: art. 109 ust. 
1pkt 8 ustawy Prawo Zamówień Publicznych Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca winien złożyć: Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo Zamówień Publicznych, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Prawo Zamówień Publicznych.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa mebli biurowych
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa mebli biurowych. Zamawiający zgodnie z art. 
441 ust. 1 ustawy, zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa opcji. Szczegółowy zakres 
i warunki realizacji zamówienia przedstawiają:  opis przedmiotu zamówienia,  projekt umowy,  
wycena ofertowa,  dokument gwarancyjny,  wzory protokołów przyjęcia – przekazania,  wykaz 
miejsc dostawy mebli biurowych,  wzór karty wyrobu. Ww. dokumenty stanowią załączniki do 
SWZ i są jej integralną częścią.
Sisäinen tunniste: 19/2026/ZP/SSp

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39000000 Huonekalut (myös toimistokalusteet), sisustustavarat, 
kodinkoneet ja laitteet (valaistusta lukuun ottamatta) ja puhdistustuotteet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Zamawiający zgodnie z art. 441 ust. 1 ustawy, zastrzega sobie możliwość 
skorzystania z prawa opcji. Prawem opcji objęte jest nabycie (zakup) w zależności od 
bieżących potrzeb Zamawiającego i posiadanych środków finansowych następujących 
wyrobów: WP1-18 Biurko pod komputer 1400/700/760 w ilości 45; WP1-18 Biurko pod 
komputer 1600/700/760 w ilości 40; WP1-2 Biurko 1300/650/760 w ilości 20; WP1-2 Biurko 
1100/650/760 w ilości 10; WP1-17 Biurko komputerowe 1300/650/760 w ilości 5; WP1-37 
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krzesło biurowe na mp - wyściełane w ilości 180; WP1-44 krzesło biurowe na mp - twarde w 
ilości 220; WP1-17/2Biurko komputerowe 1100/650/760 w ilości 10; WP1-31 Regał drewniany -
segment z półkami w ilości 35, WP1-39 Stół biurowy na mp 800/800 w ilości 80; WP1-16 
Krzesło obrotowe w ilości 8; WP1-27 Szafa biurowa w ilości 50; WP1-27 /2 Szafa biurowa w 
ilości 20; WP1-52/2 Szafa ubraniowa w ilości 62; WP1-58 Szafa ubraniowa w ilości 60; WP1-
58 Szafa ubraniowa przesuwna w ilości 1; WP1-58/2 Szafa ubraniowa w ilości 70; WP1-25 
Stół konferencyjny 1600/800/760 w ilości 10; WP1-25 Stół konferencyjny 1800/800/760 w 
ilości 10; WP1-48 Stół konferencyjny 1400/700/760 10; WP1-48 Stół konferencyjny na mp. 
2000/700/760 w ilości 8; WP1-48/2 Stół konferencyjny na mp. 2400/800/760 w ilości 10; WP1-
48 Stół konferencyjny na mp. 1000/700/760 w ilości 15; WP1-50 Szafa kartotekowa w ilości 
20; WP1-62 /2 Wieszak ścienny w ilości 20; WP1-62/3 Wieszak ścienny w ilości 30.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Kraków
Postinumero: 30-901
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Maa: Puola
Lisätiedot: Szczegółowy wykaz miejsc dostawy: Rejonowy Zarząd Infrastruktury Kraków, 35 
Wojskowy Oddział Gospodarczy Kraków-Rząska (SOI ul. Miedziana 20 Kraków) , 4 Wojskowy 
Oddział Gospodarczy Gliwice (SOI Lubliniec)

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 50 Päivät

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: Wykonawca jest związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert 
do dnia 18.12.2026 r. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować przedmiot zamówienia w 
terminie do 50 dni od podpisania umowy, lecz nie później niż do 18.12.2026 r., w zależności 
od tego, który z tych terminów upłynie wcześniej w tym:  zamówienie podstawowe do 30 dni 
od daty podpisania umowy lecz nie później niż do 18.12.2026 r., w zależności od tego, który z 
tych terminów upłynie wcześniej,  zamówienie objęte prawem opcji – termin zostanie 
określony w zamówieniu (zgłoszeniu) i będzie wynosił maksymalnie 20 dni (lecz nie później 
niż do 18.12.2026 r., w zależności od tego , który z tych terminów upłynie wcześniej) od daty 
wystawienia zamówienia w terminie trwania realizacji zamówienia podstawowego.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający uzna, iż wykonawca spełnia powyższy warunek 
udziału w postępowaniu jeśli wykaże, że wykonał w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy w tym okresie 
jedną dostawę mebli biurowych (np. krzesła, stoły, szafy biurowe, szafy na odzież) na kwotę 
minimum 360 000,00 zł brutto lub dwie dostawy mebli biurowych na łączną kwotę minimum 
360 000,00 zł.

5.1.10.  Vertailuperusteet
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Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: Cena oferty obejmująca zamówienie podstawowe oraz zamówienie objęte prawem 
opcji
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Okres gwarancji na przedmiot zamówienia
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1360754

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1360754
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wymagane jest wniesienie wadium w wysokości: 15 000,00 zł (słownie: 
piętnaście tysięcy złotych)
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 21/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 89 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 21/09/2026 11:05:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1360754
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia.
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w 
Krakowie

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1360754
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1360754
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1360754
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Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Krakowie

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Rejonowy Zarząd Infrastruktury w Krakowie
Rekisterinumero: NIP: 6750004695
Postiosoite: Ul. Mogilska 85
Postitoimipaikka: Kraków
Postinumero: 30-901
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekcja Zamówień Publicznych
Sähköposti: rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl
Puhelin: 261 130 900
Internetosoite: https://rzikrakow.wp.mil.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/rzikrakow
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekretariat Biura Odwołań
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: 224587801
Faksi: 224587800
Internetosoite: https://www.uzp.gov.pl/kio
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu

mailto:rzikrakow.zam.publ@ron.mil.pl
https://rzikrakow.wp.mil.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/rzikrakow
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 81f8a5f0-8a1f-4cff-99dd-0bc8668e11a4  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/08/2026 10:44:58 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 583994-2026
EUVL S -lehden numero: 162/2026
Julkaisupäivä: 24/08/2026
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